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กำหนดการ
พิธีมอบปริญญาปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตตมิศักดิ์ สาขาวิชาการบริหารการศึกษา 

แด่ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า
อธิการบดีมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 

ณ ห้องประชุมอเนกประสงค์ ศูนย์การประชุม มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 
วันที่ 23 พฤษภาคม พ.ศ. 2566
--------------------------

09:30 น. คณะผู้บริหารทั้งสองมหาวิทยาลัยเดินทางถึงห้องรับรอง
- ผศ.ดร.ลินดา เกณฑ์มา มอบครุยวิทยฐานะ
- ศ.ดร.จง อิง ฮว๋า รับมอบครุยวิทยฐานะและสวมใส่

(ผศ.ดร.เผด็จ ก๋าคำ และ ผศ.ธีรถวัลย์ ปานกลาง ร่วมสวมชุดครุยวิทยฐานะ)
09.55 น. คณะผู้บริหาร และแขกผู้มีเกียรติ เดินทางถึงห้องประชุมอเนกประสงค์
10.00 น. พิธีกรกล่าวแนะนำคณะผู้บริหาร และผู้มีเกียรติ ที่เข้าร่วมในพิธี

- อ.สิริชัย เอี่ยมสอาด พิธีกรภาคภาษาไทย / อ.ชวลิต จูเจี่ย พิธีกรภาคภาษาจีน
10.20 น. ผศ.ดร.พิษณุ บางเขียว รองอธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา กล่าวคำสดุดีเกียรติคุณ
10.30 น. พิธีมอบปริญญาปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ สาขาวิชาการบริหารการศึกษา

- ผศ.ดร.ลินดา เกณฑ์มา  อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา มอบปริญญาบัตร
- ศ.ดร.จง อิง ฮว๋า อธิการบดีมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ กล่าวแสดง
ความขอบคุณ

- ผศ.ดร.ลินดา เกณฑ์มา กล่าวแสดงความยินดี และมอบช่อดอกไม้แสดงความยินดี
- ผู้แทนฝ่ายจีนมอบช่อดอกไม้แสดงความยินดี

11.00 น. ถ่ายภาพหมู่ / เสร็จสิ้นพิธีการ
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--------------------------

09：30    双方领导到达接待室

- 琳达校长向钟英华校长赠予荣誉博士学位服

- 钟英华校长穿着学位服

09：55    双方领导嘉宾到达会场

10：00 主持人介绍出席仪式的双方领导嘉宾

10：20 曼松德昭帕亚皇家师范大学代表宣读钟英华教授荣誉博士学位

赞词（宣读人：披沙努副校长）

10：30 荣誉博士学位授予仪式

- 琳达校长向钟英华校长颁发教育管理荣誉博士学位证书

- 钟英华校长致谢词

- 琳达校长致贺词并向钟英华校长赠送花束

- 天津师范大学代表向钟英华校长赠送花束

11：00 合影留念
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คำประกาศสดุดีเกียรติคุณ
ศาสตราจารย์ ดร.จง  อิง ฮว๋า

อธิการบดีมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน
ปริญญาปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตตมิศักดิ์  สาขาวิชาการบริหารการศึกษา

ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า เป็นนักบริหารการศึกษาที ่ม ีความรู ้ ความสามารถ               
มีประสบการณ์ และมีวิสัยทัศน์ โดยเฉพาะอย่างยิ่งการบริหารการศึกษาด้านการศึกษาภาษาจีน
นานาชาติที่มีผลงานและผลสัมฤทธิ์อันเกิดจากการบริหารงานอย่างมีประสิทธิภาพปรากฏเป็น
รูปธรรมและเป็นที่ประจักษ์ ด้วยความรู้ ความสามารถ และประสบการณ์ในการบริหารการศึกษา 
ทำให้ได้รับการคัดเลือกและแต่งตั้งให้ดำรงตำแหน่งผู้บริหารองค์กร และหน่วยงานทางการศึกษาที่
สำคัญ อาทิ นายกสมาคมการสอนภาษาจีนสากล รองประธานคณะกรรมการกำกับคุณภาพ
การศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ ผู้อำนวยการสถาบันวิจัยและ
พัฒนาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ นครเทียนจิน คณะกรรมการอำนวยการสถาบันปรัชญาและ
สังคมศาสตร์ นครเทียนจิน และรองผู้อำนวยการสถาบันพัฒนาบัณฑิตศึกษา นครเทียนจิน

ด้านการส่งเสริมและพัฒนาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า 
เป็นผู้ผลักดันให้เกิดการเปลี่ยนแปลงและการพัฒนาในด้านการจัดการเรียนการสอนภาษาจีน
นานาชาติ  โดยมุ่งเน้นและให้ความสำคัญกับการจัดการศึกษาในรูปแบบ “การศึกษาที่เน้นการ
ปฏิบัติจริง” ส่งเสริมให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ควบคู่กับการปฏิบัติ โดยอาศัยภาษาเป้าหมายที่ผู้เรียน
ศึกษาเป็นเครื่องมือสำหรับการปฏิบัติและการแก้ปัญหาต่าง ๆ ของผู้เรียน ซึ่งเป็นการวางรากฐาน
และกำหนดรูปแบบการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนนานาชาติสำหรับนักศึกษาชาวจีนและ
นักศึกษาชาวต่างชาติของมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินไว้อย่างเป็นรูปธรรม และใช้เป็นแนวทาง
หลักในการผลิตบัณฑิตทั้งชาวจีนและชาวต่างประเทศที่มีสมรรถนะและศักยภาพทางภาษา รวมทั้ง
สามารถตอบสนองความต้องการของสังคม

ด้านการพัฒนาหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ และการส่งเสริม
การแลกเปลี่ยนทางการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า ได้ผลักดันการ
ปฏิรูปการศึกษาภาษาจีนนานาชาติอย่างเป็นรูปธรรม และได้วางแผนเสนอแนวทางการปฏิรูป
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การศึกษาและการกำกับคุณภาพการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ 
รวมถึงการยกร่างหลักสูตรแกนกลาง แผนการศึกษา และกำหนดเกณฑ์การวัดประเมินผล
การศึกษาของหลักสูตรดังกล่าว เพื่อกำหนดเป็นมาตรฐานสำหรับประกาศใช้ในการจัดการศึกษาระดับ
บัณฑิตศึกษา สาขาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติของสถานศึกษาอุดมศึกษาทั่วประเทศ นอกจากนี้
ยังส่งเสริมการพัฒนาศักยภาพการสอนและการวิจัยด้านการสอนภาษาจีนของอาจารย์ผู้สอนทั่วโลก 
รวมถึงผลักดันการแลกเปลี่ยนทางวิชาการเพื่อแลกเปลี่ยนประสบการณ์และกลวิธีการสอนที่มี
ประส ิทธ ิภาพ จ ัดทำวารสาร Journal of International Chinese Teaching และจ ัดการประชุม
แลกเปลี่ยนทางวิชาการ เพื่อเป็นพื้นที่และช่องทางสำคัญในการแลกเปลี่ยนทางด้านการสอนและ
การวิจัยทางภาษาจีน

ด้านการส่งเสริมความร่วมมือและการแลกเปลี ่ยนทางการศึกษาระหว่างประเทศ
ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า เป็นผู้ที่มีวิสัยทัศน์กว้างไกล ตระหนักถึงความสำคัญของการแลกเปลี่ยน
ด้านการศึกษาระหว่างประเทศอย่างมีกลยุทธ์และสามารถเข้าใจแนวคิดของการศึกษาระหว่าง
ประเทศ โดยได้ผลักดันให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศ ทั้งในด้านการสร้างความร่วมมือเพื่อจัดตั้ง
สถาบันขงจื ๊อ จำนวน 4 แห่ง ในต่างประเทศ หรือความร่วมมืออื ่น ๆ ทางวิ ชาการและ
ศิลปวัฒนธรรม ซึ่งล้วนมีผลการดำเนินงานที่เป็นรูปธรรม เป็นประโยชน์สำหรับการจัดการศึกษา
ภาษาจีนนานาชาติในอนาคต

ด้วยผลงานอันเป็นคุณูปการที ่ประจักษ์ในด้านการจัดการศึกษาและการส่งเสริม         
ความร่วมมือด้านการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ รวมทั้งความรู้ และความสามารถในด้านการบริหาร
จัดการทางการศึกษา เพื่อนำไปสู่การพัฒนาด้านการศึกษา สภามหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ
เจ้าพระยา จึงมีมติเห็นชอบที่จะมอบปริญญาปรัชญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ สาขาวิชาการบริหาร
การศึกษา แด่ศาสตราจารย์ ดร. จง อิง ฮว๋า เพ่ือเป็นเกียรติประวัติ และเป็นการยกย่องเชิดชู ผู้ทำ
คุณประโยชน์แก่ชุมชน สังคม และประเทศชาติต่อไป
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钟英华教授是一位在教育管理领域具有丰富的经验和远见

的杰出的教育管理者，尤其在国际中文教育管理方面有着丰富

的经验，工作成果有目共睹。钟英华教授担任了第十一届、

第十二届世界汉语教学学会会长，第三届、第四届全国汉语国际

教育专业学位研究生教育指导委员会副主任委员，天津市国际

中文教育研究会会长等，学术成就卓越。

钟英华教授在国际中文教育理论与实践中积极推动和发展

“突出实践性”的教学，特别强调的是“表达驱动”自主教学

理论的创建，让学习者在“用语言做事，用语言解决问题”中

获得目的语体验。“表达驱动”教学理论不仅是针对学生的教学

理念，对于教师也是一个教学相长的过程。这充分彰显了天津

师范大学的国际中文教育教学取得丰硕成果，奠定了国际中文

教育改革和发展的基础。

在国际中文教育专业硕士、博士专业学位建设和国际教育

交流方面，钟英华教授推动了一系列改革举措，并牵头制定了

国际中文教育发展评估体系，探讨国际中文教育专业硕博士核心

课程大纲、培养方案设置、评估等问题，实现国际中文教育研究

生培养和管理标准的统一实施。钟英华教授注重促进国际中文

Book6-1.indd   8Book6-1.indd   8 5/16/23   11:00 AM5/16/23   11:00 AM



9

教师教研能力和专业提升的提高和发展，积极开展国际交流

与合作，并充分发挥国际中文教学学术期刊的优势，组织建立

高水平学术交流刊物专栏，成为国际中文教学与研究交流的

重要平台。

钟英华教授在国际教育交流中具有前瞻视野和战略

意识，能及时把握国际化教育理念，在全球视野下思考规划发展

目标，创新组织发展战略，不断深化与海外重要合作伙伴的教育

交流，并在海外与合作院校创办了 5 所孔子学院和 1 所独立孔子

课堂，为进一步推动中外学术和文化交流及国际中文教育发展

做出了巨大贡献。

钟英华教授是一位具有先进思想和前瞻视野的教育家，

为国际中文教育事业发展做出了非常重要的贡献。基于以上，

曼松德昭帕亚皇家师范大学校务委员会一致决定为钟英华教授

授予教育管理荣誉博士学位，以表彰钟英华教授在国际中文教育

发展和中外教育交流合作中所做出的杰出贡献。
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คำกล่าวขอบคุณ 

ของ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า อธิการบดมีหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 

 

ท่านอธิการบดี คณะผู้บริหาร และผู้มีเกียรติทุกท่าน  

วันนี้ กระผมมีความปลาบปลื้มใจและรู้สึกได้รับเกียรตอิย่างสูงสุดที่ท่านอธิการบดี 

ได้นำคณะผู้บริหาร และบุคลากรของมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เดินทาง

มามอบปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ให้กับกระผมด้วยตนเอง กระผมทราบเป็นอย่างดีว่า

การมอบปริญญากิตติมศักดิ์ในครั้งนี้ ไม่เพียงแต่เป็นการยกย่องความสามารถและผลงาน

ด้านการสง่เสริมการจัดการศึกษาภาษาจีนนานาชาติและการผลักดันการแลกเปลี่ยนความ

ร่วมมือทางวิชาการระหว่างประเทศจีนและประเทศไทยของกระผมเท่านั้น แต่ยังเป็นการ

ให้เกียรติและความเชื่อมั่นอย่างสูงสุดระหว่างกัน และเป็นเกียรติยศสูงสุดที่ควรค่าแกก่าร

ระลึกถึงสำหรับมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินและนครเทียนจินที่กระผมอาศัยอยู่         

ในโอกาสสำคัญนี้ กระผมในนามบุคลากรและนักศึกษาทุกคนของมหาวิทยาลัยครุศาสตร์

เทียนจิน ขอขอบคุณท่านอธิการบดี คณะกรรมการสภามหาวิทยาลัย คณะกรรมการสภา

วิชาการ คณะผู้บริหารและบุคลากรของมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาเป็น

อย่างสูงสำหรับไมตรีจิตอันดีในครั้งนี้ 

มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เป็นหนึ่งใน 38 มหาวิทยาลัย     

ราชภัฏที ่มีค ุณภาพและศักยภาพสูง เป็นมหาวิทยาลัยคู ่ความร่วมมือที ่สำคัญที่มี

ความสัมพันธ์และมีความร่วมมือใกล้ชิดที่สุดของมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน เป็น

มหาวิทยาลัยในความร่วมมือที่สามารถพึ่งพาอาศัยกัน มีอุดมการณ์และเป้าหมายร่วมกัน 

เป็บแบบอย่างแห่งความร่วมมือและความสัมพันธ์ตามแนวคิด “จีนไทยใช่อื่นไกลพี่น้อง

กัน”ซึ ่งในหลายปีที ่ผ่านมา ความร่วมมือของทั ้งสองมหาวิทยาลัยตั ้งอยู ่บนแนวคิด  
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“ใกล้ชิด ซื่อสัตย์ เอื้อประโยชน์ เข้าใจ” ขยายและพัฒนาความร่วมมือที่เอื้อประโยชน์

ระหว่างกันอย่างมีประสิทธิภาพ ยึดมั่นการเคารพและเชื่อมั่นต่อกัน เพ่ือให้เกิด “สันติภาพ 

การพัฒนา ความเสมอภาค ความยุติธรรม ประชาธิปไตย และความอิสระ” ในความ

ร่วมมือ เพื ่อผลักดันการพัฒนาการสอนภาษาจีนนานาชาติและการแลกเปลี ่ยนทาง

วัฒนธรรมระหว่างจีนไทย เปิดเส้นทางแห่งความร่วมมือ เส้นทางแห่งมิตรภาพ เส้นทาง

แห่งความหวัง และเส้นทางแห่งความสำเร็จร่วมกัน อุทิศตนให้กับความร่วมมือและการ

แลกเปลี่ยนทางการศึกษาระหว่างจีนไทย เพื่อให้สองมหาวิทยาลัยได้รับผลประโยชน์อย่าง

เต็มที่และมีศักยภาพเป็นที่ยอมรับในระดับนานาชาติ ซึ่งสิ่งทั้งหลายเหล่านี้ล้วนเป็นผลผลิต

ที่ไดต้กผลึกจากความร่วมมือและความพยายามร่วมกันของพวกเราทุกคน 

การที่ทุกท่านได้เดินทางมาจัดพิธีมอบปริญญากิตติมศักดิ ์ให้กับกระผมในวันนี้ 

สะท้อนถึง “มิตรภาพจีนไทย” อันแน่นแฟ้นลึกซึ้งระหว่างสองประเทศ และสะท้อนให้

เห็นถึงความเชื ่อใจ มิตรภาพอันดี และความปรารถนาร่วมกันระหว่างมหาวิทยาลัย        

ครุศาสตร์เทียนจินและมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา อันจะส่งผลให้พวกเรา

สามารถร่วมกันพัฒนามหาวิทยาลัยให้ก้าวหน้าไปอีกขั ้นหนึ ่ง ตอกย้ำความสัมพันธ์       

อันแน่นแฟ้นและความร่วมมืออันดีระหว่างสองมหาวิทยาลัยที่มีมาอย่างยาวนานและ

พัฒนาให้เจริญงอกงาม และร่วมสร้างคุณูปการให้กับ “มิตรภาพจีนไทย” ให้มีความหมาย 

เป็นประโยชน์ และมีความเป็นรูปธรรม 

“ภาษาเป็นกุญแจที่ดีที่สุดสำหรับการรู้จักและเข้าใจประเทศหนึ่ง” ในระยะเวลา 

17 ปีที่สองมหาวิทยาลัยได้ร่วมก่อตั ้งสถาบันขงจื ๊อ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ

เจ้าพระยาขึ้นนั้น ภายใต้ความร่วมมือและความพยายามของสองมหาวิทยาลัย พวกเราได้

มุ่งมั่นดำเนินความร่วมมืออย่างเต็มกำลังความสามารถ และร่วมแก้ไขปัญหาต่าง ๆ อย่าง

ราบรื่น อีกทั้งปรับตัวและตอบสนองการเปลี่ยนแปลงได้อย่างทันท่วงที ทั้งสองฝ่ายได้     
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ร่วมจัดการศึกษาอย่างมีประสิทธิภาพ เพื่อตอบสนองความต้องการด้านบุคลากรทาง

การศึกษาภาษาจีนอย่างต่อเนื่อง พัฒนาและยกระดับความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนทาง

การศึกษาให้มีความเป็นเลิศในทุกทิศทาง ผลิตและพัฒนาบุคลากรด้านการศึกษาภาษาจีน

ที ่มีศักยภาพให้กับประเทศไทยเป็นจำนวนมาก  นำมาซึ ่งความเข้าใจอันดี มิตรภาพ           

อันแน่นแฟ้น และการยอมรับซึ่งกันและกัน ด้วยเหตุดังกล่าว สถาบันขงจื๊อฯ จึงได้รับการ

ชมเชยจากหน่วยงานทางการศึกษาทั้งในประเทศจีนและประเทศไทยอย่างต่อเนื่อง อีกทั้ง

ยังได้รับรางวัล “สถาบันขงจื๊อยอดเยี่ยม” อยู่หลายครั้ง ด้วยผลงานอันเป็นที่ประจักษ์    

จึงทำให้สถาบันขงจื๊อฯ เป็นที่ยอมรับจากหลายภาคส่วนทั้งในประเทศจีนและประเทศไทย 

เพราะฉะนั้น ด้วยพื้นฐานความเชื่อมั่นและความเชื่อใจอนัดีระหว่างกัน ด้วยเป้าหมายและ

อุดมการณ์ในการทำงานที่เป็นไปในทิศทางเดียวกัน  พวกเรามีเหตุผลพอที่จะเชื่อมั่นว่า 

สถาบันขงจื ๊อ ฯ จะสามารถดำเนินงานที ่สอดคล้องกับความต้องการของสังคมที ่มี       

ความลึกซึ้งและมีประสิทธิภาพ สามารถสร้างประโยชน์ให้กับประชาชนของทั้งสองประเทศ

ได้ และด้วยความมุ่งมั่นตั้งใจและความพยายามอย่างเต็มความสามารถในการดำเนินความ

ร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินและมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ

เจ้าพระยาจะสามารถสร้างความเจริญงอกงามและความสำเร็จให้แก่สองมหาวิทยาลัย

สืบไป 

ท้ายสุดนี้ กระผมต้องขอขอบคุณคณะผู้บริหารมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ

เจ้าพระยาทุกท่านอีกครั้งที่มาร่วมเป็นสักขีพยานในพิธีสำคัญในวันนี้  

ขอขอบคุณ 
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校校长长钟钟英英华华在在曼曼松松德德昭昭帕帕亚亚皇皇家家师师范范大大学学  

荣荣誉誉博博士士授授予予仪仪式式上上的的致致谢谢辞辞  

 

尊敬的琳达校长，各位校务委员、各位嘉宾朋友们： 

今天，琳达校长、各位校务委员、各位同仁亲自前来，

授予我曼松德昭帕亚皇家师范大学最高荣誉--“荣誉博士学

位”。这使得我感慨万千、感动不已、不胜荣幸！我深知，

这荣誉不单单是曼松德昭帕亚皇家师范大学对我个人在学

术造诣和推动国际中文教育工作、促进中泰双方教育交流合

作中所作出努力的褒奖，更是一种高规格尊重和信任，是对

天津师范大学乃至我所在的城市天津的最厚重、最值得珍惜

和永久纪念的荣誉褒奖。在此，我代表我个人，也代表天津

师范大学三万六千名师生员工，向尊敬的琳达校长、曼松德

昭帕亚皇家师范大学各位学术委员、校务委员和各位同仁朋

友们表示最诚挚的谢意！ 

曼松德昭帕亚皇家师范大学是泰国 38 所皇家师范大学

中的佼佼者，是天津师范大学最紧密和最重要的友好学校，

也是我们志同道合、守望相助的重要伙伴和深刻践行“中泰

一家亲”的良好典范。多年以来，我们双方秉持“亲、诚、

惠、容”的合作理念，践行“和平、发展、公平、正义、民

主、自由”的人类共同价值观，坚持互尊互信、精诚合作、
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友善相助，同舟共济，竭心尽力为促进中泰教育交流合作与

国际中文教育事业发展，为促进中泰世代友好和文明交流互

鉴，为开创合作之路、友好之路、希望之路、共赢之路，为

中泰教育合作交流的崇高事业而不知疲倦、不懈奋斗，使得

双方学校因此都受益良多，极大地提升了国际影响力。这是

我们共同奋斗的结晶，一切成就应归功于每一位为之辛勤付

出的同事们和朋友们！ 

今天，泰国朋友们专程来津举办这样一个隆重的典礼，

这充分体现了“中泰一家亲”友好国度同仁朋友们的深情厚

谊，充分体现了天津师范大学与曼松德昭帕亚皇家师范大学

同仁高度的互信，深厚的情怀和对未来的美好期许。这将进

一步激励我们百尺竿头更进一步，倍加珍惜两校长期以来所

建立的来之不易的友好合作关系和历经考验所结下的深厚

友谊，更加激励我们共同为中泰世代友好，为“中泰一家亲”，

为构建更具丰富内涵的中泰命运共同体做出新的更大的贡

献。 

“语言是了解一个国家最好的钥匙”。曼松德昭帕亚皇

家师范大学孔子学院建院 17年以来，在双方的共同努力下，

我们逢山开路、遇水架桥，顺应大势，与时俱进，不断丰富

办学内涵、持续聚焦人才需求，开展了全方位的卓有成效的

教育交流合作，精心培养了一大批优秀的泰国中文教育人才，

极大地促进了彼此了解、认知认同，实现了深度的心灵相通。
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孔子学院也因此多次荣获中泰两国教育主管部门的重要褒

奖，多次荣获“全球先进孔子学院”称号，在泰国皇家大学

联盟中取得了中泰各界广泛认同、令人刮目相看的骄人成绩。

为此，我们完全有理由相信，凭借我们所建立的固有良好互

信基础，凭借我们充满共识的奋斗目标和远大志向，孔子学

院建设必将以造福中泰人民福祉为宗旨，更加贴近和符合广

大民众实际需求，更加具有深度、广度和温度，更加追求高

质量和富有生机活力。天津师范大学与曼松德昭帕亚皇家师

范大学的友好合作也必将因为我们的不懈努力而谱写更加

绚丽的美好华章！ 

再次感谢曼松德·昭帕亚皇家师范大学各位嘉宾，感谢

今天到场共同见证的各位朋友们！ 

谢谢大家！ 
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คำกล่าวแสดงความยินดี
ของ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ลินดา เกณฑ์มา

อธิการบดีมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา

เรียน ท่านผู้มีเกียรติทุกทา่น
ดิฉันรู้สึกเป็นเกียรติและยินดีเป็นอย่างยิ่งที่ได้เดินทางมาร่วมในพิธีมอบปริญญาดุษฎี

บัณฑิตกิตติมศักดิ์  สาขาวิชาการบริหารการศึกษา แด่ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า อธิการบดี
มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ในวันนี้ 

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน และมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา 
มีความสัมพันธ์และความร่วมมือทางวิชาการมาอย่างยาวนาน นับตั้งแต่เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 
2548 ในขณะที่ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า ยังดำรงตำแหน่งผู้อำนวยการสำนักวิเทศสัมพันธ์ 
ได้เดินทางมาเยือนประเทศไทย เพื่อแสวงหาความร่วมมือทางวิชาการกับสถาบันการศึกษา
ระดับอุดมศึกษา และได้ผลักดันให้เกิดการลงนามในบันทึกข้อตกลงความร่วมมือทางวิชาการ
ระหว่างมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน และมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา และ
ต่อยอดสู่การร่วมก่อตั ้งสถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาขึ้นในเดือน
ธันวาคม พ.ศ. 2549 ซึ่งถือว่าเป็นการเปิดฉากความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนระหว่างสอง
มหาวิทยาลัย

ในช่วงหลายปีที่ผ่านมา ทั้งสองมหาวิทยาลัยได้ร่วมกันแสวงหาโอกาส ช่องทาง และ
กำหนดทิศทางในการขยายความร่วมมือ รวมถึงพัฒนารูปแบบความร่วมมือให้มีความเหมาะสม
และสอดคล้องกับบริบทและขีดความสามารถของทั้งสองมหาวิทยาลัย เพื่อยกระดับความสัมพนัธ์
ฉันมิตรและพัฒนาความร่วมมือระหว่างกันให้มีประสิทธิภาพและเป็นประสิทธิผลในระยะยาว โดย
อาศัยสถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาเป็นช่องทางหลักในการประสาน
ความร่วมมือและแสดงศักยภาพ เพื่อสร้างชุมชนการศึกษาที่มีความร่วมมือและความเจริญทาง
วัฒนธรรม ซึ่งถือเป็นผลประโยชน์และความสำเร็จร่วมกันทางวิชาการ จีน - ไทย ในด้านการ
พัฒนาศักยภาพทางภาษาสำหรับข้าราชการครู ซึ่งการดำเนินงานดังกล่าว ศาสตราจารย์ ดร.
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จง อิง ฮว๋า ได้ส่งเสริมและสนับสนุนการดำเนินงานของสถาบันขงจื ๊อ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา ในด้านการจัดอบรมให้ความรู้ทางภาษาและวัฒนธรรมจีนสำหรับบุคลากร
ทางการศึกษา โดยตั้งแต่ปี พ.ศ.2557 เป็นต้นมา มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ได้เข้ามาเป็น
ส่วนหนึ่งในการสนับสนุนความร่วมมือทางวิชาการระหว่างสถาบันขงจื๊อ มหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา และสำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร ในการจัดโครงการอบรม
เชิงปฏิบัติการเพื่อพัฒนาศักยภาพครูสอนภาษาจีนชาวไทย ณ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 
เพื่อส่งเสริมให้ครูผู้เข้ารับการอบรมตระหนักถึงความสำคัญของการพัฒนาศักยภาพทางวิชาชีพ
ของตน ทั้งยังส่งเสริมให้ผู้เรียนได้มีโอกาสได้เรียนรู้ภาษาและวัฒนธรรมจีนกับเจ้าของภาษา เพื่อ
เตรียมพร้อมในการเป็นกำลังสำคัญให้กับการเรียนการสอนภาษาจีนและการแลกเปลี่ยนทาง
การศึกษา จีน – ไทย

ตั้งแต่ปี พ.ศ.2560 ได้มีการส่งคณาจารย์และนักศึกษาของมหาวิทยาลัยครุศาสตร์
เทียนจิน เข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ของมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาอย่างต่อเนื ่อง
เพื่อส่งเสริมให้คณาจารย์และนักศึกษาของทั้งสองมหาวิทยาลัยได้มีโอกาสแลกเปลี่ยนเรียนรู้
ระหว่างกัน รวมถึงส่งเสริมความเข้าใจอันดีและมิตรภาพระหว่างสองประเทศให้แน่นแฟ้นมากขึ้น

ในนามคณะผู้บริหาร คณาจารย์ บุคลากรของมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จ
เจ้าพระยาและคณะผู้ร่วมเดินทางในวันน้ี ดิฉันขอแสดงความยินดี แด่ ศาสตราจารย์ ดร.
จง อิง ฮว๋า อธิการบดีมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ที่ได้รับมติเป็นเอกฉันท์จากสภา
มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา ในการมอบปริญญาดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์  
สาขาวิชาการบริหารการศึกษา เพ่ือเป็นเกียรติประวัติสืบไป
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尊敬的钟英华校长，各位领导来宾，大家好：

今天我感到很荣幸也非常高兴能够代表曼松德昭帕亚皇家

师范大学出席钟英华教授教育管理荣誉博士学位授予仪式。

曼松德昭帕亚皇家师范大学和天津师范大学有着长期的

友好和教育交流合作关系。自 2005 年钟英华教授到泰国寻找

教育合作伙伴起，就开启了两校的友好合作之路，推动两校

签署了友好教育合作关系的协议，并在 2006 年合作建立了

曼松德昭帕亚皇家师范大学孔子学院，揭开了两校友好合作

新篇章。

多年来，两校秉持着共同努力并积极扩大合作的态度，不

断开拓新的合作领域，共同确定两校教育合作的方向和符合

全球发展趋势以及两校优势的新的合作模式。以孔子学院为

契机加强提升两校之间有效的、高质量的、可持续发展的友好

合作关系，建立教育合作与文化繁荣共同体，实现两校教育

合作互利共赢的宏大目标。
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长期以来，在钟英华教授的指导和推动下，曼松德孔子

学院系统地为泰国本土汉语教师举办各类高质量的短、长期

培训，极大提升了本土教师专业素养和综合素质。在天津师范

大学的支持下，曼松德孔子学院与曼谷市教育局顺利完成了

本土汉语教师赴华培训等项目，致力于提高泰国本土教师的

专业水平和职业发展理念，为泰国的中文人才培养作出了巨大

贡献。

除此之外，钟英华教授还重视两校师生的教育文化交流，

鼓励两校间的师生互访。多年来，在钟英华教授的领导和支持

下，天津师范大学已多次派遣老师和学生参加曼松德昭帕亚

皇家师范大学举办的促进两校师生来往的教育交流活动，这对

两校师生乃至两国人民互相了解，加深两国之间的友好关系

起到了非常重要的作用。

最后，我谨代表曼松德昭帕亚皇家师范大学全体人员以及

代表今天参加授予仪式的代表团，宣布曼松德昭帕亚皇家师范

大学校务委员会的一致决定，授予钟英华教授曼松德昭帕亚

皇家师范大学教育管理荣誉博士学位，并向钟英华教授致以

衷心的祝贺和诚挚的祝福。

谢谢大家！
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ประวัติ ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า
การศึกษา
วิทยาศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ปักกิ่ง
อักษรศาสตรดุษฎีบัณฑิต มหาวิทยาลัยหนานไค

ตำแหน่งในปัจจุบัน
- อธิการบดีมหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน
- นายกสมาคมการสอนภาษาจีนสากล
- รองประธานคณะกรรมการกำกับคุณภาพการศึกษาระดับบัณฑิตศึกษา สาขาการศึกษา

ภาษาจีนนานาชาติ
- รองประธานสมาคมอนุรักษ์หนังสือโบราณแห่งชาติ
- รองประธานสภาสังคมศาสตร์ นครเทียนจิน
- คณะกรรมการสมาคมวิทยาศาสตร์และเทคโนโลยี นครเทียนจิน
- ประธานสมาคมการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ นครเทียนจิน

ประวัติการทำงาน
2529 - 2540 อาจารย์ / รองหัวหน้าศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมจีน 
2540 - 2543 รองศาสตราจารย์ / รองคณบดีคณะภาษาและวัฒนธรรมจีน 
2543 - 2547 ผู้อำนวยการสำนักวิเทศสัมพันธ์ 
2547 - 2554 ศาสตราจารย์ / ผู้อำนวยการสำนักวิเทศสัมพันธ์ /

คณบดีคณะการศึกษาและการแลกเปลี่ยนนานาชาติ
2554 - 2562 รองอธิการบดี
2562 - ปัจจุบัน อธิการบดี

ตำแหน่งและประวัติการทำงานในต่างประเทศ
2541 - 2543 อาจารย์แลกเปลี่ยน ณ Soongsil University สาธารณรัฐเกาหลี
2548 ผู้เชี่ยวชาญแลกเปลี่ยนทางการศึกษา ณ The University of Leeds
2550 ผู้เชี่ยวชาญแลกเปลี่ยน ณ RMIT University Melbourne City
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ผลงานวิชาการ
- ตีพิมพ์บทความวิชาการในวารสารวิชาการระดับชาติมากกว่า 30 บทความ
- รับผิดชอบโครงการวิจัยระดับชาติ ระดับภูมิภาค และระดับมณฑลกว่า 10 โครงการ
- บรรณาธิการ โครงการผลิตตำราสำหรับการศึกษาในหลักสูตรระดับบัณฑิตศึกษา 

สาขาการศึกษาภาษาจีนนานาชาติ 

การส่งเสริมการแลกเปลี่ยนด้านการศึกษาระหว่างประเทศ
ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า ให้ความสำคัญกับการแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม

ระหว่างประเทศ และมุ่งผลักดันให้เกิดการสร้างความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยในการ
แลกเปลี่ยนทางวิชาการระหว่างอาจารย์ ในด้านการวิจัย การสอนและการแลกเปลี่ยนอื่น ๆ 
ทางการศึกษา รวมถึงส่งเสริมการแลกเปลี่ยนของนักศึกษาในด้านต่าง ๆ เพื่อส่งเสริมความ
เข้าใจอันดีระหว่างกัน

ในเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2560 ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า ได้นำคณาจารยแ์ละ
นักศึกษาจากมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา จำนวน 42 คน เข้าร่วมพิธีเปิดสัปดาห์
แลกเปลี ่ยนการศึกษาจีน – อาเซียน ครั ้งที ่ 10 โดยนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยราชภัฏ
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา ได้ร่วมแสดงศิลปวัฒนธรรมไทยในพิธีเปิดดังกล่าวด้วย 

ตั ้งแต่ปี พ.ศ. 2560 เป็นต้นมาได้ส่งคณาจารย์และนักศึกษา มหาวิทยาลัย
ครุศาสตร์เทียนจิน เข้าร่วมกิจกรรมต่าง ๆ ของมหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา อาทิ 
กิจกรรมการแลกเปลี่ยนทางศิลปวัฒนธรรมในงานสัปดาห์แห่งการเชิดชูเกียรติ และการจัดงาน
วันคล้ายวันพิราลัยสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง บุนนาค) และค่ายเยาวชน
อาเซียน เพื่อส่งเสริมให้คณาจารย์และนักศึกษาของทั้งสองมหาวิทยาลัยได้มีโอกาสแลกเปลี่ยน
เรียนรู้ระหว่างกัน รวมถึงส่งเสริมความเข้าใจอันดีและมิตรภาพระหว่างสองประเทศให้แน่น
แฟ้นมากขึ้น

พ.ศ. 2562 คณะศิลปกรรมและการออกแบบ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 
โดยอาจารย์เจียง จิน จวินและคณะ ได้เดินทางเยือนมหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิต ย์ เพื ่อจัด
กิจกรรม “สัปดาห์ศิลปะและการออกแบบ” โดยได้นำเสนอและให้ความรู้ด้านการวาดภาพพู่กัน
จีน รวมถึงจัดแสดงนิทรรศการภาพวาดพู่กันจีน เพื่อถ่ายทอดความงามของภาพวาดพู่กันจีน
สู่สายตาชาวไทย 

นอกจากนี้ ยังได้ส่งคณะคณาจารย์และนักศึกษา คณะครุศาสตร์ เข้าร่วมกิจกรรม
แลกเปลี่ยนทางการศึกษา ตามคำเชิญของสำนักการศึกษา กรุงเทพมหานคร และสถาบันขงจ๊ือ 
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มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เพื่อทำความเข้าใจอย่างลึกซึ้งเกี่ยวกับการศึกษา
ขั้นพื้นฐานในประเทศไทยและส่งเสริมการเรียนรู้ด้านการศึกษาร่วมกันระหว่างจีนและไทย

ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2548 เป็นต้นมา ศาสตราจารย์ ดร.จง อิง ฮว๋า ได้เดินทางเยือน
หน่วยงานต่าง ๆ ในประเทศไทยมากกว่า 10 ครั้ง ทุ ่มเทความพยายามในการส่งเสริมการ
แลกเปลี่ยนฉันมิตรระหว่างประชาชนจีนและไทย และส่งเสริมความร่วมมือด้านการศึกษา
ระหว่างสองประเทศ ภายใต้ความพยายามของ ศาสตราจารย์ ดร .จง อิง ฮว๋า ทำให้มีผู้เรียน
ชาวไทยมาศึกษาต่อในประเทศจีนเพิ่มมากขึ้นอย่างต่อเนื่อง และปัจจุบันนี้ในประเทศไทยได้มี
น ักศึกษาของ ศาสตราจารย์ ดร .จง อิง ฮว๋า กระจายไปทั่ วท ุกจังหวัดในประเทศไทย 
ขณะเดียวกันชาวจีนเองก็ชื ่นชอบวัฒนธรรมไทยมากขึ้น และมุ ่งมั ่นที ่จะร่วมแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมระหว่างจีนและไทยเสมอ
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- 天津师范大学理学学士学位

- 北京师范大学文学硕士学位

- 南开大学文学博士学位学位

现现

- 天津师范大学校长

- 世界汉语教学学会会长

- 全国汉语国际教育专业学位指导委员会副主任委员

- 全国古籍保护研究会副会长

- 天津市人民政协科教专委会副主任委员

- 天津社会科学界联合会兼职副主席

- 天津市科协常委

- 天津市汉语国际教育研究会会长

工工

1986-1997 天津师范大学中国语言文化中心副主任

1997-2000 天津师范大学汉语言文化学院副院长

2000-2004 天津师范大学国际交流处处长

2004-2011 天津师范大学国际交流处处长、国际教育交流

学院院长 (兼)
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2011-2019 天津师范大学副校长

2019至今 天津师范大学校长

1998-2000 公派韩国崇实大学中文系任教，交换教授

2005 英国利兹大学高级访问学者

2007 澳大利亚墨尔本皇家理工大学交流

学学

- 在学科及学术刊物发表学术论文 30余篇

- 承担国家社科重大项目子项目、省部级项目、横向研究项目

等 10余项

- 主编汉语国际教育硕士研究生学位教育综合改革试点专业

教材

钟英华校长在国际教育交往中具有前瞻视野、战略意识，重

视国际教育与文化的交流互鉴，推动与海外院校的教育与文化的

合作交流，促进中外师生在科研、教学、文化艺术等教育交流

合作，不断加深两国之间的了解和友好关系。

2017 年 7 月，钟校长亲自率领天津师范大学泰国留学生和

曼松德昭帕亚皇家师范大学的 42名学生参加第十届中国-东盟教育

交流周开幕式庆祝活动，来自曼大学生精美的泰国民间舞蹈，
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此次活动得到中国-东盟教育交流周组委会、国家留学基金委委

领导的高度评价。

自 2017 年以来，在钟英华教授的领导和支持下，天津师范

大学已多次派遣老师和学生参加曼松德昭帕亚皇家师范大学举办

的东盟交流营、艺术文化交流演出、校庆文化参访活动等促进

两校师生来往的教育交流活动，这对两校师生乃至两国人民互相

了解，加深 两国之间的友好关系起到了非常重要的作用。

2019 年，派遣美术与设计学院著名山水画家姜金军先生赴

博仁大学举办的“艺术与设计周”系列活动之中国画工作坊及

作品展活动，将中国传统文化展现在泰国民众面前，为中泰文化

交流做出贡献。

除此之外，还派遣学生艺术团一行到曼松德昭帕亚皇家师范

大学参加泰国国际文化艺术节展演。同时也应曼松德孔院长期

合作伙伴——曼谷教育局邀请派遣天津师范大学教育专业师生

访问，深入了解泰国基础教育，促进中泰教育互学互鉴。

从 2005年至今，钟英华校长到泰国访问十余次，对推动中泰

两国人民的友好交流、促进教育合作倾注了大量心血，也取得了

丰硕的成果。在他的努力下，越来越多的泰国学生都能够去中国

学习，他的学生已经遍布泰国的每一个府；同时，也有越来越多

的中国人喜欢泰国文化，致力于中泰之间的文化交流。
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มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา

สถานศึกษาอันมีชื่อว่า “บ้านสมเด็จเจ้าพระยา” เกิดจากพระราชดำริของพระบาทสมเด็จ
พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว (รัชกาลที่ 5) ที่จะตั้งโรงเรียนแบบ Public School ของอังกฤษโดย
โปรดให้จัดตั้งคณะกรรมการเพื่อดำเนินการเรื่องน้ี มีเจ้าพระยาภาสกรวงศ์ เสนาบดีกระทรวง
ธรรมการเป็นประธานที่ประชุม เห็นว่าจวนของสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาศรีสุริยวงศ์ (ช่วง 
บุนนาค) ซึ่งพระยาสีหราชเดโชชัย หลานปู่ของสมเด็จเจ้าพระยาฯ ได้น้อมเกล้าฯ ถวายไว้ตั้งแต่
ปี พ.ศ.2433 เป็นที ่กว้างขวางใหญ่โตเห็นสมควรจัดตั ้งเป็นโรงเรียน ให้ชื ่อว่า “โรงเรียน
ราชวิทยาลัย” เปิดเรียนตั้งแต่วันที่ 17 มีนาคม พ.ศ.2439 แต่ชาวบ้านนิยมเรียกว่า “โรงเรียน
ฟากขะโน้น” หรือ “โรงเรียนบ้านสมเด็จเจ้าพระยา” มีนาย เอ ซี คาร์เตอร์ เป็นอาจารย์ใหญ่
ครั้นต่อมาการศึกษาขยายตัวขึ้นเป็นลำดับ ทำให้สถานที่คับแคบลง โรงเรียนราชวิทยาลัยจึงย้ายไป
อยู่ที่ตำบลไผ่สิงโต ปทุมวัน ข้างวังสระปทุม จวนของสมเด็จเจ้าพระยาฯ ก็ว่างลง ในขณะนั้น
การศึกษาระหว่างหัวเมืองกับกรุงเทพมหานครเหลื่อมล้ำกันมาก เนื่องจากคุณภาพของครูแตกต่าง
กัน กระทรวงธรรมการจึงได้จัดตั้งโรงเรียนฝึกหัดครูขึ้นที่จวนของสมเด็จเจ้าพระยาฯ เรียกว่า 
“โรงเรียนฝึกหัดครูฝั่งตะวันตก” สำหรับผลิตครูที่มีคุณภาพเพื่อสอนในหัวเมือง เริ่มเปิดสอนเมื่อ
วันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ.2446 มีหลวงบำเน็จวรญาณ เป็นอาจารย์ใหญ่

การจัดการศึกษาฝึกหัดครูระยะนั้นได้ขยายตัวออกไปต่างจังหวัดมากขึ้นจึงทำให้ความ
จำเป็นที่จะส่งนักเรียนมาเรียนในกรุงเทพฯ ที่บ้านสมเด็จเจ้าพระยาลดน้อยลง ทางราชการเห็นว่า
การฝึกหัดอาจารย์ที่มีอยู่เดิมจะให้ได้ประโยชน์อย่างสูงควรจัดเป็นโรงเรียนประจำ จึงให้ย้าย
โรงเรียนฝึกหัดอาจารย์เทพศิรินทร์ซึ่งเป็นนักเรียนกลางวันมาอยู่ที่โรงเรียนฝึกหัดครูฝั่งตะวันตก
แล้วเรียกชื่อใหม่ว่า “โรงเรียนฝึกหัดอาจารย์ฝั่งตะวันตก” เมื่อ พ.ศ.2499 ขุนวิเทศดรุณกิจเป็น
อาจารย์ใหญ่ และต่อมาเรียกว่า “โรงเรียนฝึกหัดอาจารย์บ้านสมเด็จเจ้าพระยา”

พ.ศ.2456 พระบาทสมเด็จพระมงกุฏเกล้าเจ้าอยู ่หัวได้โปรดเกล้าฯ ให้โรงเรียนฝึกหัด
อาจารย์บ้านสมเด็จเจ้าพระยาไปสังกัดเป็นแผนกหนึ ่งของโรงเร ียนข้าราชการพลเรือน
(จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัยในปัจจุบัน) แต่ยังตั้งอยู่ที่เดิมจนถึงปี พ.ศ.2458 จึงได้ย้ายโรงเรียนฝึกหัด
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อาจารย์ไปอยู่ที่วังใหม่ (กรีฑาสถานแห่งชาติในปัจจุบัน) ทำให้จวนของสมเด็จเจ้าพระยาฯ ว่างลง
อีกครั ้ง ทางราชการจึงได้ตั ้งโรงเรียนมัธยมขึ้น ณ จวนสมเด็จเจ้าพระยาขึ ้นใหม่ เรียกว่า 
“โรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยา” เมื่อวันที่ 17 พฤษภาคม พ.ศ.2458 รับนักเรียนประจำ 
โดยมีโรงเรียนใกล้เคียงเข้าร่วมเป็นสาขาของสถานศึกษาแห่งนี้ ได้แก่ โรงเรียนมัธยมวัดอนงค์ 
โรงเรียนสุขุมาลัย (ตั้งอยู่บริเวณวัดพิชัยญาติ) และโรงเรียนประถมวัดอนงค์ มีพระยาประมวล
วิชาพูล เป็นอาจารย์ใหญ่

โรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยาเป็นโรงเรียนที่มีชื ่อเสียงมาตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบัน 
จนถึง พ.ศ. 2473 ทางราชการได้สร้างสะพานปฐมบรมราชานุสรณ์ (สะพานพุทธ) และได้ตัดถนน
ผ่านโรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยา สถานที่นี้จึงถูกรื้อถอนไม่สามารถทำเป็นโรงเรียนได้อีก
ต่อไป พระยาวิเศษศุภวัตร์ซึ่งเป็นอาจารย์ใหญ่โรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยาอยู่ในสมัยนั้น
ได้เจรจาผ่านกระทรวงธรรมการเพื่อขอแลกเปลี่ยนสถานที่กับโรงเรียนศึกษานารีซึ่งเป็นโรงเรียน
ขนาดเล็กและมีนักเรียนจำนวนน้อย ดังนั้นสถานที่ของโรงเรียนศึกษานารีเดิม จึงก่อสร้างเป็น
โรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยา และกระทรวงพระคลังมหาสมบัติยังได้มอบที่ดินบริเวณ
ตำบลบางไส้ไก่ และตอนใต้ของโรงเรียนศึกษานารีเดิมเพื่อสร้างหอนอนและห้องเรียน และได้ย้าย
นักเรียนมาอยู่ ณ ที่แห่งใหม่นี้ ตั้งแต่ พ.ศ.2475 เป็นต้นไป ซึ่งขณะนั้นมีการศึกษาถึงชั้นมัธยมตอน
ปลาย (ม.7 - ม.8) ใน พ.ศ.2484 กระทรวงศึกษาธิการมีนโยบายผลิตครูมากขึ้น จึงให้เปิดสอน
แผนกฝึกหัดครูอีกแผนกหนึ่ง มีชื ่อเรียกว่า “โรงเรียนฝึกหัดครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยา” คู่กับ
โรงเรียนมัธยมบ้านสมเด็จเจ้าพระยา แผนกฝึกหัดครูแห่งนี้เปิดรับนักเรียนทุนของจังหวัดที่สำเร็จ
การศึกษาชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 6 และได้เปิดสอนหลักสูตรประโยคครูประถม (ป.ป.) เป็นโรงเรียน
ประจำ ต่อมาใน พ.ศ.2499 ได้ยุบหลักสูตรดังกล่าวและเปิดสอนหลักสูตร ประกาศนียบัตรวิชาการ
ศึกษา และหลักสูตรประกาศนียบัตรวิชาการศึกษาชั้นสูง

พ.ศ.2501 โรงเรียนฝึกหัดครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยาได้ยกฐานะเป็นวิทยาลัยครูบ้านสมเด็จ
เจ้าพระยาและโรงเรียนมัธยมศึกษาบ้านสมเด็จเจ้าพระยาได้เปลี่ยนชื่อเป็นโรงเรียนสาธิตวิทยาลัย
ครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยา วิทยาลัยครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยาได้ขยายการจัดการศึกษาเพื่อผลิตครู
มาเป็นลำดับ ใน พ.ศ.2516 ได้เปิดสอนในระดับปริญญาตรี หลักสูตรประโยคอุดมศึกษา ต่อมาใน
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ปี พ.ศ.2518 กระทรวงศึกษาธิการได้ประกาศใช้พระราชบัญญัติว ิทยาลัยครู วิทยาลัยครู
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา จึงได้เปิดสอนระดับปริญญาตรี สาขาวิชาการศึกษา ครุศาสตรบัณฑิต 
(ค.บ.) จนกระทั่ง พ.ศ.2527 จึงได้เปิดสอนระดับปริญญาตรี สาขาวิชาการอื่น ๆ เพิ่มขึ้น ได้แก่ 
สาขาวิชาวิทยาศาสตร์ และสาขาวิชาศิลปศาสตร์ และยังได้เปิดระดับอนุปริญญา หลักสูตร 2 ปี 
นับเป็นการขยายการศึกษาในระดับอุดมศึกษาอย่างกว้างขวาง ในปีเดียวกันนี้ วิทยาลัยครู
บ้านสมเด็จเจ้าพระยาได้รวมกลุ่มกับวิทยาลัยครูกลุ่มนครหลวง 6 แห่ง เรียกชื่อว่า “วิทยาลัยครู
บ้านสมเด็จเจ้าพระยา สหวิทยาลัยรัตนโกสินทร์”

วันที่ 14 กุมภาพันธ์ พ.ศ.2535 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัว ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ 
พระราชทานช ื ่อ  “สถาบ ันราชภ ัฏ” เป ็นช ื ่ อสถาบ ันการศ ึกษาในกรมการฝ ึกห ัดครู
กระทรวงศึกษาธิการ แทนชื ่อ “วิทยาลัยครู” วิทยาลัยครูบ้านสมเด็จเจ้าพระยาจึงได้รับ
พระราชทานนามใหม่ว่า “สถาบันราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา” และจากพระราชบัญญัติสถาบัน
ราชภัฏ พ.ศ.2538 สถาบันราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยาสามารถจัดการศึกษาในระดับปริญญาตรี 
ปริญญาโท และปริญญาเอกในสาขาวิชาต่าง ๆ ได้

ในวันที ่ 15 มิถุนายน พ.ศ. 2547 พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู ่ห ัว ภูมิพลอดุลยเดช 
บรมนาถบพิตร ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ สถาปนาสถาบันราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา เป็น 
มหาวิทยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา
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校名里的“班颂德昭帕亚”起源于朱拉隆功国王（拉玛五

世），他想设立一所像英国办学理念的公立学校，因此拉玛五世专

门成立委员会来执行此事。任命昭帕亚·帕萨功翁（Ch a o p h r a y a 

Phasakornwong）大臣担任该委员会的主席，在会议中讨论得出颂德

昭帕亚·博伦·玛哈·巴育拉翁（Dit Bunak）的住所，此处宽敞开

阔，是一处适合教书育人的场所。且他的孙子已经从佛历 2 4 3 3 年

起，向国王陛下礼拜。因此，命名为“皇家书院”但百姓们普遍称

作“珐卡侬学校”或“班颂德昭帕亚学校”。学院于佛历 24 3 9 年 3

月 18日起展开教学，在 AC Carter先生的管理下学校的办学规模不

断升级扩大，由于学生的数量造成学校的办学场地也受到了局限，

因此皇家书院学校就搬到了巴吞旺的派辛托分区的巴吞旺宫行宫附

近办学。由于师资的质量参差不齐，司法部就萌生了利用颂德昭帕

亚的封地建立师范学校的想法，将其命名为“西部师范学校”并由

伦·巴玛尼德·握拉延（Luang Bamnet Vorayan）先生担任校长。于

2556年 5月 1日起展开教学，是专门培养往各大城市输送高质量教

师的师范学校。

那时期师范生的教育培养逐步引流到外府，从而减少了派送学

生到曼谷学习的必要。政府认为现有的教师培训有极高的益处，应

该组织成一所寄宿学校，所以走读生的教师培养学校搬到了西部师

范学校，并在佛历 249 9 年，命名为“西部高等师范学校”由纳维
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塔·达龙吉特担任校长，在这之后学校被称为“班颂德昭帕亚高等

师范学校”。

佛历 2456 年，拉玛六世指定“班颂德昭帕亚高等师范学校”

为隶属于公务员学校的一个部门（现今朱拉隆功大学）。佛历的

2458年之前都还在原地办学，在那之后高等师范学校才搬到新行宫

附近（现国家田径场）。造成颂德昭帕亚的封地又一次闲置，政府

才建立中学部，于佛历 2458 年 5 月 17 日命名为“班颂德昭帕亚中

学”，接收具有同样性质的学校的学生，例如阿侬寺中学、素坤玛

莱中学（位于毗才亚寺地区）和阿侬寺小学，由帕·巴满维查普尔

担任校长。

班颂德昭帕亚中学自办学以来名闻遐迩，直到佛历 2 4 7 3 年

政府建造了曼谷拉玛一世纪念大桥（普陀桥），直接穿过了班颂德

昭帕亚中学校园，致使这个地方被拆除，无法再做学校了。当时担

任班颂德昭帕亚中学校长的帕亚·维塞素帕瓦（P h r a y a  W i s e t 

Suphawat）通过与司法部交涉，要求与一所学校规模比较小的学校

交换即素萨纳力学校。因此，素萨纳力学校的原址就被建成班颂德

昭帕亚中学，皇家财政部还赠予邦赛凯地区的一些土地和素萨纳力

学校南边的一部分土地来建造宿舍和教学大楼。自佛历 2475年起搬

迁至此地教学，这时教学的年级涉及到了高中部（7年级-8年级）。

佛历 2484年，教育部发布了需要培养更多教师的政策。因此开设了

另一个教师培训部门“班颂德师范学校”和“班颂德昭帕亚中学”

共同培养合作，接收来自全国高中三年级毕业的尖子生和作为寄宿
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学校开设了小学教育专业课程。佛历 2499年，取消了该课程且开设

了教育文凭及高等教育文凭课程。

佛历 2501年，“班颂德师范学校”升级为“班颂德师范学院”

而“班颂德昭帕亚中学”升级为“班颂德师范学院附属中学”，整

体扩大了教学规模和招生人数。在佛历 2516年，班颂德师范学院开

始开展高等教育本科教学。佛历 2518年，教育部设置了师范学院的

学位。班颂德师范学院才得以开设教育学专业进行本科教学。直至

佛历 2527年，才开设其他本科专业的课程。即理科类与文科类，还

开设了 2 年的大专课程，教育规模不断扩大。同年，班颂德师范学

院合并了其他六所同类师范学院，更名为“班颂德师范学院-拉达

那哥欣联合学院”

佛历 2535年 2月 14日，国王陛下恩赐“皇家”作为隶书教育

部教师培训司的教育机构名称，以代替“师范学院”，班颂德师范

学院被赋予新的名称，即“班颂德昭帕亚皇家学院”

在佛历 2547年 3月 15日，国王拉玛九世普密蓬・阿杜德亲自

授予“班颂德昭帕亚皇家学院”为“班颂德昭帕亚皇家大学”。
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มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน 

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ตั้งอยู่ที่นครเทียนจิน ซึ่งเป็นหนึ่งใน 4 มหานครของประเทศ

จีน ใช้เวลาเดินทางจากปักกิ่งด้วยรถไฟความเร็วสูงเพียง 28 นาที มหานครเทียนจิน เป็นมหานคร   

ที่ทันสมัย เป็นศูนย์กลางการพัฒนาที่สำคัญตามยุทธศาสตร์การพัฒนาพื้นที่โดยรอบมหานครปักก่ิง 

อีกทั้งยังเป็นพื้นที่แรกเร่ิมการปฏิรูปเศรษฐกิจจีน  

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน ก่อตั้งขึ้นเม่ือ ปี ค.ศ. 1958 เป็นแหล่งผลิตบุคลากรทางการ

ศึกษาที่สำคัญของนครเทียนจินมากว่า 100 ปี ตั้งอยู่บนเนื้อที่ 1,458 ไร่ ที่อุดมไปด้วยแหล่งน้ำ 

สิ่งแวดล้อม และระบบนิเวศที่อุดมสมบูรณ์สวยงาม  

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีประวัติการจัดการเรียนการสอนมาอย่างยาวนาน ได้ผลิต

บัณฑิตที่มีคุณภาพสู่สังคมจำนวนมาก มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน เพียบพร้อมไปด้วยสาขาวิชา

ที่โดดเด่น อาจารย์ผู้สอนที่มีศักยภาพ ทรัพยากรทางการศึกษาที่ครบครัน สิ่งอำนวยความสะดวก 

และอุปกรณ์ทางการศึกษาที่ทันสมัย อีกทั้งยังมีวัฒนธรรมและสภาพแวดล้อมที่ส่งเสริมบรรยากาศ

การเรียนรู้ ปัจจุบันมีจำนวนนักศึกษาทั้งสิ้น 34,041 คน  ดำเนินการจัดการศึกษา ใน 2 สำนักวิชา 

20 คณะ เปิดสอนในหลักสูตรปริญญาตรี 75 สาขาวิชา แบ่งเป็น หลักสูตรปริญญาเอก 11 หลักสูตร 

หลักสูตรปริญญาเอกวิชาชีพ 1 หลักสูตร หลักสูตรปริญญาโท 33 หลักสูตร หลักสูตรปริญญาโท

วิชาชีพ 16 หลักสูตร หลักสูตรหลังปริญญาเอก 7 หลักสูตร ครอบคลุมเนื้อหาด้านเศรษฐศาสตร์ 

นิติศาสตร์ ศึกษาศาสตร์ อักษรศาสตร์ ประวัติศาสตร์ วิทยาศาสตร ์วิศวกรรมศาสตร์ บริหารศาสตร์ 

และศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีทรัพยากรสารสนเทศ และทรัพยากรการเรียนรู้  

ที่เพียบพร้อมครบครัน แวดล้อมไปด้วยบรรยากาศแห่งการพัฒนาความเป็นเลิศของมนุษย์ 

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มุ่งมั่นและส่งเสริมการจัดการศึกษาและการแลกเปลี่ยน

ความร่วมมือระหว่างประเทศอย่างต่อเนื่อง ปัจจุบันมีความร่วมมือทางวชิาการร่วมกับมหาวิทยาลัย 

และหน่วยงานต่าง ๆ กว่า 190 แห่ง ใน 35 ประเทศทั่วโลก ด้านการจัดการศึกษาสำหรับนักศึกษา
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ต่างชาติ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินเป็นสถานศึกษากลุ่มแรกของประเทศที่ได้เป็น “ศูนย์สาธิต

การจัดการศึกษาสำหรับนักศึกษาต่างชาติ” นอกจากนี้ ยังได้ร่วมมือกับสถานศึกษาในต่างประเทศ 

จัดตั้งสถาบันขงจื๊อ 5 แห่ง ห้องเรียนขงจื๊อ 1 แห่ง และได้รับรางวัลต่าง ๆ จำนวนมาก อาทิ รางวัล

หน่วยงานคู่จัดตั้งฝ่ายจีนยอดเยี่ยม จำนวน 3 ครั้ง รางวัลสถาบันขงจื๊อยอดเยี่ยม จำนวน 11 ครั้ง 

และรางวัลผู้ก่อตั้งสถาบันขงจื๊อ  

ด้านการรับและผลิตนักศึกษาต่างชาติ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีประสบการณ์จัด

การศึกษาสำหรับนักศึกษาต่างชาติมากกว่า 50 ปี มีระบบการจัดการศึกษาที่มีประสิทธิภาพ           

มีจำนวนนักศึกษาต่างชาติมากเป็นอันดับต้นๆ ของนครเทียนจิน ปัจจุบันมหาวิทยาลัยยังเป็นศูนย์

การให้ทุนการศึกษาต่าง ๆ ทั้งทุนการศึกษารัฐบาลจีน ทุนการศึกษาครูสอนภาษาจีนนานาชาติ และ

ทุนการศึกษารัฐบาลเทียนจิน  

นอกจากนี้ มหาวิทยาลัยยังเปิดสอนในหลักสูตรวิชาชีพตามมาตรฐานสากลที่สำคัญ อาทิ 

หลักสูตรการบัญชี (การบัญชีระหว่างประเทศ) โดยได้นำแนวทางความร่วมมือในรูปแบบพหุภาคี 

โดยส่งเสริมให้เกิดการยอมรับเทียบโอนหน่วยกิต และการมอบคุณวุฒิร่วมกันกับมหาวิทยาลัยใน

ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย ที่อยู่ในความร่วมมือ ส่งเสริมให้เกิดการศึกษาข้ามพรมแดนภายใต้

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสอดคล้องกับหลักสูตรนานาชาติ ซึ่งได้รับความสนใจจาก

นักศึกษาต่างชาติเป็นอย่างดี 

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีทรัพยากรการศึกษาที่สมบูรณ์และหลากหลาย ในด้าน

ผู้สอนนักศึกษาต่างชาติ  ส่วนใหญ่เป็นผู้สอนที่มีประสบการณ์การสอนในต่างประเทศมากกว่า 1 ปี 

มีความรู ้และความสามารถเป็นอย่างดี มีความกระตือรือร้น เป็นกันเอง และละเอียดรอบคอบ 

มหาวิทยาลัยมุ ่งมั ่นที ่จะสร้างความเป็นเลิศในด้านการจัดการศึกษา  การบริการการศึกษา เพื่อ

ส่งเสริมใหก้ารสื่อสารและบูรณาการระหว่างวัฒนธรรมอย่างหลากหลาย อันนำไปสู่ความร่วมมือและ

แลกเปลี่ยนด้านการศึกษาระหว่างประเทศ และมิตรภาพอันดีระหว่างกัน 

ต่างชาติ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจินเป็นสถานศึกษากลุ่มแรกของประเทศที่ได้เป็น “ศูนย์สาธิต

การจัดการศึกษาสำหรับนักศึกษาต่างชาติ” นอกจากนี้ ยังได้ร่วมมือกับสถานศึกษาในต่างประเทศ 

จัดตั้งสถาบันขงจื๊อ 5 แห่ง ห้องเรียนขงจื๊อ 1 แห่ง และได้รับรางวัลต่าง ๆ จำนวนมาก อาทิ รางวัล

หน่วยงานคู่จัดตั้งฝ่ายจีนยอดเยี่ยม จำนวน 3 ครั้ง รางวัลสถาบันขงจื๊อยอดเยี่ยม จำนวน 11 ครั้ง 

และรางวัลผู้ก่อตั้งสถาบันขงจื๊อ  

ด้านการรับและผลิตนักศึกษาต่างชาติ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีประสบการณ์จัด

การศึกษาสำหรับนักศึกษาต่างชาติมากกว่า 50 ปี มีระบบการจัดการศึกษาที่มีประสิทธิภาพ           

มีจำนวนนักศึกษาต่างชาติมากเป็นอันดับต้นๆ ของนครเทียนจิน ปัจจุบันมหาวิทยาลัยยังเป็นศูนย์

การให้ทุนการศึกษาต่าง ๆ ทั้งทุนการศึกษารัฐบาลจีน ทุนการศึกษาครูสอนภาษาจีนนานาชาติ และ

ทุนการศึกษารัฐบาลเทียนจิน  

นอกจากนี้ มหาวิทยาลัยยังเปิดสอนในหลักสูตรวิชาชีพตามมาตรฐานสากลที่สำคัญ อาทิ 

หลักสูตรการบัญชี (การบัญชีระหว่างประเทศ) โดยได้นำแนวทางความร่วมมือในรูปแบบพหุภาคี 

โดยส่งเสริมให้เกิดการยอมรับเทียบโอนหน่วยกิต และการมอบคุณวุฒิร่วมกันกับมหาวิทยาลัยใน

ยุโรป อเมริกา และออสเตรเลีย ที่อยู่ในความร่วมมือ ส่งเสริมให้เกิดการศึกษาข้ามพรมแดนภายใต้

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม และสอดคล้องกับหลักสูตรนานาชาติ ซึ่งได้รับความสนใจจาก

นักศึกษาต่างชาติเป็นอย่างดี 

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เทียนจิน มีทรัพยากรการศึกษาที่สมบูรณ์และหลากหลาย ในด้าน

ผู้สอนนักศึกษาต่างชาติ  ส่วนใหญ่เป็นผู้สอนที่มีประสบการณ์การสอนในต่างประเทศมากกว่า 1 ปี 

มีความรู ้และความสามารถเป็นอย่างดี มีความกระตือรือร้น เป็นกันเอง และละเอียดรอบคอบ 

มหาวิทยาลัยมุ ่งมั ่นที ่จะสร้างความเป็นเลิศในด้านการจัดการศึกษา  การบริการการศึกษา เพื่อ

ส่งเสริมใหก้ารสื่อสารและบูรณาการระหว่างวัฒนธรรมอย่างหลากหลาย อันนำไปสู่ความร่วมมือและ

แลกเปลี่ยนด้านการศึกษาระหว่างประเทศ และมิตรภาพอันดีระหว่างกัน 
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天天津津师师范范大大学学简简介介  

天津位于中国四大直辖市之一——美丽的天津市市区，距           

北京只需 28 分钟高铁车程。天津是中国京津冀协同发展重大战

略的核心区域，是中国高水平改革开放的先行区，现代化大                

都市。天津师范大学始建于 1958年，是天津百年师范教育的传承

者，占地 3500亩，含 711亩湖泊湿地，环境美丽优雅，生态风格

独特。学校办学历史悠久，专业优势突出，师资队伍雄厚，教育

资源丰富，设施设备精良，人文精神厚重，人才培养成效显著。

学校现有全日制在校学生 34041人，设有 2个学部，20个学院，

75个本科专业，11个博士学位授权一级学科，1个教育专业博士

学位授权点，33个硕士学位授权一级学科，16个专业硕士学位授

权类别，7 个博士后科研流动站，涉及经济学、法学、教育学、

文学、历史学、理学、工学、管理学、艺术学等 9 个学科门类。

学校图书馆藏书近 400 万册，教学设施条件齐备，人文精神积淀

厚重。 

学校坚持开放办学，国际交流合作广泛。与 35 个国家和              

地区的 190 所大学、机构和地方政府建立友好合作关系，是首批

国家教育部“来华留学示范基地”。举办 5 所孔子学院和 1 所              

独立孔子课堂。学校所主办孔子学院 3 次获得“先进中方承办机
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构”，11 次获得“全球先进孔子学院”称号，荣获“孔子学院 

开创奖”。 

学校招收和培养国际学生已有 50 多年历史，具有丰富的           

教学管理经验，国际学生培养规模在天津市名列前茅。天津师范

大学是中国政府奖学金、国际中文教师奖学金、天津市政府              

奖学金接收院校。学校开设会计学（国际会计方向）等专业国际

化标准课程重点班，采取多边合作方式，与美英澳协议学校达成

学分互认、学位互授，实现多元文化背景下的跨境修读，与国际

课程接轨的专业课程受到广大国际学生的普遍欢迎。天津师范           

大学教学资源丰厚，从事国际学生教育的师资大部分具有一年以

上的海外教学经历，他们热情、质朴、耐心、细致，具有很高的

教学水平。学校致力于以一流的教育、一流的服务搭建良好的            

体现多元文化沟通与融合的桥梁，为中外教育合作与交流、为           

促进各国友好做出贡献。 
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Name list of BSRU Delegates  

to Tianjin Normal University, People’s Republic of China

During 20th – 24th May, 2023

……………………..

1. Asst.Prof.Dr.Linda Gainma President
2. Dr.Sutipporn Chotratanasak Vice President
3. Asst.Prof.Dr.Phisanu Bangkheow Vice President
4. Asst.Prof.Dr.Phadet Kakham Vice President
5. Assoc.Prof.Sayan Puttala Vice President
6. Assoc.Prof.Dr.Supranee Siriswattchai Assistant to the President
7. Asst.Prof.Dr.Kulsirin Apiratvoradej Director (OIAAN)*
8. Asst.Prof.Dr.Tachaya Wanabovorndej Dean (HUSOC)*
9. Asst.Prof.Dr.Rangsan Buathong Director (OAAC)*
10.Dr.Sirigarn Phokheaw Director (OARIT)*
11.Mr.Sirichai Aimesaard Director (ODS)*
12.Asst.Prof.Theerathawan Panklang Director (OSA)*
13.Mr.Chawalit Jujia Lecturer
14.Mr.Prakris Phetang Staff
15.Miss Kittaya Suwannatrai Staff

*OIAAN : Office of International Affairs and ASEAN Network

*HUSOC : Faculty of Humanities and Social Sciences

*OAAC : Office of Art and Culture

*OARIT : Office of Academic Resources and Information Technology

*ODS : Office of Demonstration School

*OSA : Office of Student Affairs
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BANSOMDEJCHAOPRAYA RAJABHAT UNIVERSITY ADMINISTRATORS

University's President Asst.Prof.Dr. Linda Gainma

Vice President Assoc.Prof.Dr.Chollada Pongpattanayothin

Vice President Assoc.Prof.Sayan Puttala

Vice President Asst.Prof.Dr.Phisanu Bangkheow

Vice President Asst.Prof.Dr.Phadet Kakham

Vice President Dr.Sutipporn Chotratanasak

Vice President Dr.Pawich  Pholngam

Assistant  to the President Assoc.Prof.Dr.Supranee Siriswattchai

Assistant  to the President Assoc.Prof.Dr.Suriya Phankosol

Assistant  to the President Asst.Prof.Dr. Nuengruethai Ekthammathat

Assistant  to the President Dr.Surasak  Kruahong

Assistant  to the President Dr.Thanida Sujarittham 

Assistant  to the President Mrs.Morrakot  Pootong

Dean, Faculty of Humanities  and  Social Sciences Asst.Prof.Dr.Tachaya Wanabovorndej

Dean, Faculty of  Sciences and Technology Assoc.Prof.Dr. Boonmee Kavinseksan

Dean, Faculty of  Education Dr.Phenporn Thongkamsuk

Dean, Faculty of  Management  Sciences Asst.Prof.Dr.Nusanee Meekaewkunchorn

Dean, Faculty of Engineering and Industrial Technology Asst.Prof.Dr. Kridtharit  Thongsin

Dean, Graduate School Asst.Prof.Dr. Kanakorn Sawangcharoen

Dean, College of Music Assoc.Prof.Dr.Supatra Vilailuck

Director, Office of International Affairs and ASEAN Network Asst.Prof.Dr.Kulsirin Aphiratvoradej

Director, Office of Student Affairs Asst.Prof. Theerathawan Panklang

Director, Office of Academic Affairs and Registration Mrs.Jantharat  Sirivuttinun

Director, Office of Art and  Culture Asst.Prof.Dr. Rangsan Buathong

Director, Office of Academic  Resourses and  Information 
Technology 

Dr. Sirigarn  Phokheaw

Director, Institute of  Research and Development Asst.Prof.Dr.Kiatikhorn Sobhanabhorn

Director, Office of Computing Dr.Surin Pholngam

Director, Office of Public Relations and Information Dr. Panna Sornsongkram

Director, Office of Demonstration School Mr. Sirichai Aimesaard

Director, Office of  the President Miss Wandee Assavasilapakul
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